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ABSTRACT 

Having two forms of practice, the spoken and written, is a peculiarity that the Tamil 
language has. In written form the language is used with no grammatical errors. Spoken 
form is the one that people use in their daily language as they speak. This colloquial 
usage is most importantly used to express human emotions. It can be observed that, 
spoken form of language and the pronunciation of words differ according to region, race 
and caste. The word is subject to change depending upon these factors while the 
meaning remains constant. When a word differs from the common usage based on the 
region, race or caste it is called as a regional dialect. Tamil language is considered to be 
the oldest language, the one that man spoke first. It has a rich sense of nativity and 
intellectual depth. Language is not just a medium, it is also an identity for the race that 
used it. It becomes our responsibility to document it. Regional dialects are assets to a 
language. While teaching such language, along with teaching the meaning of lessons, 
vocabulary and its usage should also be taught in order to have a deeper understanding 
about the taught meaning. Only then Tamil’s richness could be internalised.  A teacher 
should elaborate the influence that regional dialects have on a language, in order to 
make the process of language learning fruitful. A child’s primary learning begins at 
home before it steps into a school. This research article reflects the impacts that 
understanding the changes in people and their language while exposed to the external 
environment from home environment has on the process of learning. 

Keywords: Tamil language, Regional Dialect, Language Dialect, Learning, Spoken 
language 

முன்னுரை 
”சொதொரண மமம்ம ொக்கொன ம ொதுமமொழி நனைனயவிை வட்ைொர வழக்கு நனைமமொழி 

ஆழமொனது. அது மக்களின் ஆன்மொவிலிருந்து உதிப் து. அதற்மக ஒரு மமொழிச்சிறப்பு உண்டு” என்று 
கி.ரொஜநொரொயணன் குறிப் ிடுகிறொர் (Rajanarayanan, 1990). வட்ைொர மமொழிகள் உணர்வின் தொக்கத்னத 
மவளிப் டுத்தவல்ல சக்தி மகொண்ைது. இரண்டு ம ர் சந்தித்துக் மகொள்ளும்ம ொது ம சுகிற ம ச்சில் 
அவரவர் வட்ைொர மமொழியில்தொன் ம சிக் மகொள்கின்றனர். வட்ைொர மமொழிகளின் வழி அவரவர் சொதி 
வழக்குகள் மவளிப் டுவதொல் தந்னத ம ரியொர் தமிழ்மமொழினய மவறுத்தொர்.  ின்பு அவமர 
தமிழ்மமொழினயப் ம ொற்றிய வரலொறும் உண்டு. தமிழ் மமொழி ம ச்சு மமொழி, எழுத்து மமொழி என 
இரட்னை வழக்கு (Diglossia) மகொண்ை சிறப்புனையது. ம ச்சு மமொழினய எழுத்து மமொழிக்குத் தொய் 
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என்கிமறொம். ம ச்சு மமொழியில் எழுத்து நனை இருக்கிறது. ஆனொல் எழுத்து நனை ம ொல் ம ச்சு நனை 
இருப் தில்னல. 

நுண்ம ொருள் கொண் து அறிவு என் தும ொல மசொல்லின் ஆழமொன நுணுக்கமொன ம ொருனள 
உணர்ந்து கற்றுக் மகொடுத்தொல் கற்றல் சிறப் னையும் (ச.தண்ை ொணிமதசிகர் (Dhandapani Desikar, 1950). 
தொய் மமொழியொன தமிழ் மமொழினயப்  ிறமமொழிக் கலப் ின்றி கற்றுக்மகொடுப் து அடிப் னைத் 
மதனவயொகிறது அப்ம ொதுதொன் மமொழிக்கற்றல் உன்னதம் அனையும்.  ல்மவறு சமயத்தொரின் 
ஊடுருவலொலும்  னைமயடுப்புகளொலும் தமிழ்மமொழியில்  ல்மவறு மமொழிக் கலப்புகள் ஏற் ட்ைன. 
அதன் ொல் தமிழ் மமொழினயப்  ிறமமொழி வல்லொண்னமலிருந்து கொப் து ஒவ்மவொரு தமிழனின் 
கைனமயொகிறது. மமொழி ஒரு கருத்துப்  ரிமொற்றக் கருவி எனக்கூறுவது முழுனமயொகொது. ஒரு 
மமொழினயப் ம சுகின்ற இனத்தின் அரசியல், கனல, வரலொறு, சமுதொய நினல,  ழக்க வழக்கம் என 
அனனத்து வொழ்வியல் கூறுகனளயும் மகொண்டு விளங்குகிறது மமொழி. 

 தமிழில் அனமந்த  னைப் ிலக்கியங்களில் மசவ்வியல் வழக்கு, ம ொதுப் ம ச்சு வழக்கு, 
வட்ைொர வழக்கு, என மூன்று வனக தமிழ் வழக்குகள் கொணப் டுகின்றன. மசவ்வியல் வழக்கு என் து 
கற்மறொர் வழக்கொகவும் வட்ைொர வழக்குகள் அனவ வழங்கும் நிலப் குதினய கருத்தில்மகொண்டும் 
குறிக்கப் டுவது ஆகும். 

ஒரு குழந்னத  ள்ளிக்கூைத்திற்கு வருவதற்கு முன்பு வடீ்டுச் சூழலில் ம சும் மமொழிக்கும் 
 ள்ளியில் மசர்ந்த  ிறகு ம சும் மமொழிக்கும் மிகுந்த மவறு ொடு கொணப் டுகின்றன இவ்மவறு ொடு 
சூழலனமவில் ஏற் டுகிறது. வடீ்டில் ம சுவது ஒன்றொகவும்  ள்ளியில் மவறொகவும் இருக்கும் ம ொது 
குழந்னத மமொழி கற்றுக் மகொள்வதில் சிக்கல் ஏற் டுகிறது. 

முதலில் குழந்னத மமொழிக்மக மசன்று  ின் எழுத்து மமொழிக்கு மகொண்டு வரமவண்டும். ஒரு 
குறிப் ிட்ை  குதியில் குறிப் ிட்ை மக்களொல் ம சப் டுவனத வட்ைொர வழக்கு என்கிமறொம். மநல்னல 
வட்ைொர வழக்கு, மகொங்கு வட்ைொர வழக்கு, குமரி வட்ைொர வழக்கு, தஞ்னச வட்ைொர வழக்கு, மதுனர 
வட்ைொர வழக்கு, மசன்னன வட்ைொர வழக்கு எனப்  ல்மவறு வட்ைொர வழக்குகள் மக்களினைமய 
வழங்கி வருகின்றன. இதற்மகன்று அகரொதியும் இருக்கின்றது. கரிசல் வட்ைொர வழக்கு அகரொதி 
(கி.ரொஜநொரொயணன்), மகொங்கு வட்ைொர வழக்குச் மசொல்லகரொதி (ம ருமொள்முருகன்), நடுநொட்டு 
மசொல்லகரொதி (கண்மணி குணமசகரன்), மநல்னல வட்ைொர வழக்குச் மசொல்லகரொதி (மவள் உவன்) 
அ.கொ.ம ருமொள் நொஞ்சில் வட்ைொர வழக்குச் மசொல்லகரொதி, என வட்ைொர வழக்குச் மசொற்களின் 
ம ொருனளப் புரிந்துமகொள்ள அந்தந்த வட்ைொர வழக்குச் மசொல்லகரொதிகள் உருவொக்கப் ட்டிருக்கின்றன. 
மமலும்  னைப் ொளிகள் தங்களின்  னைப்புகளில் னகயொளும் வட்ைொர வழக்குச் மசொற்களுக்குப் 
ம ொருனளப் புரிந்து மகொள்ளும் வனகயிலும் வொசகன் எளிதில் விளங்கிக் மகொள்ளும்  டியொகப் 
ம ொருளும் ஆங்கொங்மக  னைப்புகளினூமை சுட்டிக்கொட்ைப் டுகின்றன. மஜயகொந்தன்  னைப்புகளில் 
மசன்னன வட்ைொர மமொழிநனை ஆட்சி மசய்வனதப்  ொர்க்கமுடிகிறது. (இஸ்துகிணு, இட்டுகிணு, 
ம ஜொரு, ம ொலி, கஸ்மொலம், குந்து, கூவு, துன்னு) இதும ொன்று ஒரு வட்ைொரத்தில் ம சப் டும் ம ச்சு 
வழக்குச் மசொல் ஒவ்மவொரு வட்ைொரத்திலும் மவறுமவறு மசொற்களொகப்  யன் ொட்டில் இருந்தொலும் 
ம ொருள் ஒன்றொக இருப் னதப்  ொர்க்க முடிகிறது. 

 
வொடட 

வைக்கிலிருந்து அடிக்கும் கொற்னற வொனைக்கொற்று என் ர். வொனை என் தற்கு மணம் என்று ஒரு 
ம ொருள் உண்டு. மசன்னனயில் குளிருக்குப் ம ொர்த்தியிருக்கும் ஒருவரிைம் வொனை அடிக்குதொ என்று 
மகட்ைொல், அப் டி ஒன்றும் வொை வரனலமய என்று முன்னும்  ின்னும் திரும் ிப்  ொர்ப் ொர். 
அமதசமயம் நொற்றம் எனும்  ழஞ்மசொல்லொனது மணத்னதக் குறிப் ிடுகிறது.  ஆனொல் இன்று நொற்றம் 
என்றொல் துர்நொற்றம் என் தற்கொன மசொல்லொகி விட்ைது. 
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டைய 
“ன ய” என் து மதன்மொவட்ை வழக்கு. ’ன ய’ என்றொல் மமதுவொக என்று ம ொருள். ஒரு 

நைத்துனரிைம்  த்து ரூ ொய்  யணச்சீட்டிற்கொக 100 ரூ ொய் மகொடுத்த  யணியிைம் நைத்துனமரொ 
சில்லனற இல்னல என்கிறொர்,  யணிமயொ ன ய மகொடுங்க என்கிறொர். நைத்துனமரொ மீதி 90 
ரூ ொய்க்கொக ன ய மகட்கிறொமர எனத் தினகக்கிறொர். இப் டி நனகச்சுனவக்கு இைம் உண்ைொகும் அளவு 
வட்ைொர வழக்கின் ம ொருள் மவறு டுவனதக் கொணமுடிகிறது. இனதமய மசன்னனயில் மமொள்ள, 
ம ொறுனமயொ என்கின்றனர். 

“அனசயியற்கு உண்ைொண்மைொர் ஏஎர்யொன் மநொக்கப் 

 னசயினள் ன ய நகும்” 

கொதலன்  ொர்க்கும்ம ொது கொதலி அன்பு மகொண்ைவளொய் மமதுவொகச் சிரிப் ொள். இந்த 
சூழ்நினலனயக் கூறவந்த வள்ளுவர் கொமத்துப் ொலில் ன ய என்ற மசொல்னல மமதுவொக என்ற 
ம ொருளுக்குப்  யன் டுத்தியுள்ளொர் (Dhandapani Desikar, 1950). இனதப்  ொர்க்கும்ம ொது கொலங்கைந்தும் 
 யன் ொட்டுத் தமிழில் நினலம ற்றிருப் து தமிழ்மமொழியின் சிறப்ன க் கொட்டுகிறது. 

 

லவர்க்கடடல 
“மவர்க்கைனல” என் து அதிகமொக எல்மலொருக்கும் மதரிந்த  யன் ொட்டுச் மசொல். இது 

மல்லொட்னை, மல்லொமகொட்னை, மணிலொ, நிலக்கைனல எனப்  ல்மவறொக ம சப் டுகிறது. மவரில் 
கொய்ப் தொல் மவர்க்கைனல, நிலத்தடியில் இருப் தொல் நிலக்கைனல,  ிலிப்ன ன்ஸ் நொட்டின் தனலநகர் 
மணிலொவிலிருந்து இறக்குமதி ஆனதொல் மணிலொ, மகரளத்திற்குக் கப் லில் வந்ததொல் கப் லண்டி, 
இலங்னக மமலசியொ சிங்கப்பூரில் ’கச்சொன்’ என்றும் வழங்கப் டுகிறது. மகொவில் ட்டி கைனல மிட்ைொய் 
இப்ம ொது வழக்கில் கைல  ர் ி ஆகிப்ம ொனது. 

 
அட்டில் 

“அட்டில்” என் து சங்க இலக்கியச் மசொல்லொைல். இது சனமயலனறனயக் குறிக்கிறது. இன்மறொ 
வழக்கில் அடுப் ொங்கனற, அடுக்கனள, அடுப் டி, சனமயலனற, ஆக்குப்ம ொனற, மைப் ள்ளி, அடுப் னற. 
அடுப் ங்கூைம் என்று  ல்மவறு விதமொக வட்ைொர வழக்குச் மசொற்கள் இருக்கின்றன. குசினி என் னத 
மீனவ மக்களின் வழக்குச் மசொல்லொக  னைப் ொளி மஜொ டி குரூஸ், ஆழி சூழ் உலகு நொவலில்  திவு 
மசய்கிறொர். மமலும் குசினி என் து இலங்னக வழக்குச் மசொல்லொகவும் இருக்கிறது.  இன்று மல்டி 
குனசன் மரஸ்ைொரண்ட் என்றொயிற்று. 

‘அட்டிமலொமள அம்மொ அரினவ’ (Narayanaswamy Aiyar, 1915) 

‘அட்டில்’ (Sundara Shanmuganar, 1970) 

‘அட்டில் சொனலயும் அருந்துநர் சொனலயும்’ (Swaminatha Iyer, 1988) 

எனச் சங்க இலக்கியங்கள், சிலப் திகொரம், மணிமமகனல சனமயலனறனய அட்டில் எனக் 
குறிப் ிடுகிறது. அட்டிலில் இருந்து அடிசில் வந்திருக்கலொம். 20, 21-ஆம்   நூற்றொண்டுகளில் 
 னைப் ொளிகளினைமய  ல்மவறு வழக்குகளில் சனமயலனறக்கொன மசொற்கள் னகயொளப் டுவனதப் 
 ொர்க்கிமறொம். 

 
லசொலி 

‘மசொலி’ என்றொல் மவனல என்று ம ொருள். ’ஓஞ் மசொலினயப்  ொரு’, ஓஞ் மசொலினயப் 
 ொர்த்துட்டு ம ொ’ என்று ஆத்திரத்தில் மசொன்னொல் அது மகொ த்தின் உச்சிக்மக மசன்று விடும். 
"மசொலினய முடி" என்றொல் அதற்கு மவறு ம ொருள். மசொலி என் து மவனலனயயும் மசொலினய 
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முடிச்சிடு, கனதனய முடிச்சிடு, ம ொட்டுத் தள்ளு, எனும்ம ொது  ழி வொங்கும் ம ொருளொகக் 
மகொள்ளமுடிகிறது. இப் டி மசொலி என்னும் மசொல் வட்ைொரம் மற்றும் சூழலுக்குத் தகுந்தவொறு ம ொருள் 
மொறு டுவனதப்  ொர்க்க முடிகிறது. 

 
மவள்ளம் 

’மவள்ளம்’ தண்ணரீ் ம ருக்மகடுத்து ஓடுவனத மவள்ளம் வந்திருச்சு என்ம ொம். ஆனொல் குமரி 
மொவட்ைத்தில் மவள்ளம் என்றொல் தண்ணரீ் என்று ம ொருள். 

 
மண்டி 

’மண்டி’ என்றொல் கொனரக்குடி  க்கம் "மதொடுகறி" என்றும் மஜயக்கொந்தன் தம்  னைப் ில் 
"வண்ைல்" என்றும் குறிப் ிடுகிறொர். மண்டி என்றொல் கழிவு  டிந்திருப் து என்னும் ம ொருளில் ரச 
மண்டி, கொப் ி மண்டி எனும் மசொல்லொைனலப்  ொர்க்கிமறொம். சங்க இலக்கியங்களில் ’சன மண்டி’ 
( ரி ொைல்) என்றொல் ’மக்கள் திரள்’ என்று ம ொருள். அதொவது ’நினறந்திருப் து’ என் தொகும். இமத 
ம ொருளில் புதர் மண்டி கிைக்கிறது, மயிர் மண்டி கிைக்கிறது, கனள மண்டி கிைக்கிறது, இனரச்சல் 
மண்டி கிைக்கிறது என் தும் மநொக்கத்தக்கது. மவல்ல மண்டி, மவங்கொய மண்டி, மதங்கொய் மண்டி, 
மநல்லு மண்டி, வொனழக்கொய் மண்டி ம ொன்றவற்றில் உள்ள மண்டி என் து ம ரும் வணிகத்னதக் 
குறிக்கிறது. மண்டிக்கொரர் என் தும் இதன்வழிப் ட்ைதொகும். முழந்தொளிடும் மண்டி மவறு (முட்டி 
ம ொடுவது).  

 
வத்தல் 

’வற்றல்’ அதொவது கொய்ந்த மிளகொனய வத்தல் என்ம ொம். மிளகொய் வத்தல், உப்பு வத்தல் என்று 
மசொல்வனதக் மகட்டிருக்கிமறொம். ஆனொல் மசன்னனயில் கொய்ந்த மிளகொய் (வத்தல்). வத்தல் என்றொல் 
வைகம், அப் ளம் இவற்னறக் குறிப் ிடுகிறது. 

 
லசரி 

’மசரி’ என்றொல் மக்கள் மசர்ந்து வொழும் இைம் மசரி எனப் ட்ைது. ஆனொல் இன்மறொ சமூகத்தில் 
ஒடுக்கப் ட்ை நசுக்கப் ட்ை மக்கள் வொழும் இைத்திற்கு மசரி என்று ம ொருளொயிற்று. ஆற்றங்கனரமயொரம் 
வொழும் மக்களுக்குரிய இருப் ிைப்ம யரொக இருப் னதயும்  ொர்க்கமுடிகிறது. ஊர்ப் ம யரொக 
 ொண்டிச்மசரி, புதுச்மசரி, மவளச்மசரி இருப் தும் மநொக்கத்தக்கது. 

  
சுரம் 

‘சுரம்’ என்றொல் மரங்கள் கரிந்தும ொன கொடு,  ொனல, கொய்ச்சல், கள், உப்பு எனப்  ல ம ொருள் 
இருக்கின்றன. தனலவி தனலவனுைன் உைன்ம ொக்கு மசன்ற வழினயக் குறிப் ிடும்ம ொதும் ம ொருள் 
ஈட்டுவதற்கொகத் தனலவன் மசன்ற வழினயக் குறிப் ிடும்ம ொதும் சங்க இலக்கியங்களில் கடுஞ்சுரம், 
மவம்சுரம் எனும்  திவு கொணப் டுகிறது. மவப் ம், சூடு அதிகம் இருந்தொல் ‘சுர்’ங்கிறது, ‘சுல்’ங்கிறது 
என்று மசொல்கிமறொம். ‘சுர்’, ’சுல்’ இலிருந்து சுரம் வந்திருக்கிறது. அதனொல் தொன் உைம்பு சுடுவனதக் 
கொய்ச்சல் என்கிமறொம். அதுதொன் இன்று ஜூரம் என்ற வழக்கொகிவிட்ைது.  

 ருத்து உயர்ந்த மரங்கள் மநருங்கிய கொட்னை ‘வல்னல’ என்றும், சிறுமரங்கள் நினறந்த 
கொட்னை ‘இறும்பு’, ’குறுங்கொடு’ என்றும், சிறு தூறுகள்  ம் ின கொட்னை ’அரில்’, ’அறல்’, ’ துக்னக’ 
என்றும், மிக முதிர்ந்து முற்றிப்ம ொன மரங்கனளயுைய கொட்னை ‘முனத’ என்றும், மரங்கள் கரிந்து 
ம ொன கொட்னை ’ம ொச்னச’, ’சுரம்’, ’ம ொதி’ என்றும், அரசனது கொவலில் உள்ள கொட்னை ’கனணயம்’, 
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’மினள’, ’அரண்’ என்றும், கொட்னைப்  ண்டு மதொட்டுத் தமிழ்மக்கள் வழங்கி வந்திருக்கின்றனர் 
(Ilangumaran, 2012). 

 
சலம் 

’சலம்’ சலசலத்து ஒடுவது, அனசவது நீர் சலம் ஆயிற்று. அனதத்தொன் இன்று ஜலம் 
என்றொக்கிவிட்மைொம். நீர் மகொர்த்து இருப் னத ஜலமதொஷம் என்கிமறொம். புண்ணில் நீர் மகொர்த்திருந்தொல் 
’புண்ணு சலம் வச்சிருச்சு’ என் தும் இதன் ொற் ட்ைமத. 

கழிவு நீர் வழிந்மதொடுவனத ‘சலதொனர’ அங்ஙணம், ‘அங்ஙணங்குழி’ என்று வழக்னகயும் 
அறியமுடிகிறது. 

“அங்ஙணத்துள் உக்க அமிழ்தற்றல் தம்கணத்தொர் 

அல்லொர்முன் மகொட்டி மகொளல்”  

தகுதியற்றவர்கள் முன் அறிவொர்ந்த கருத்துகனளச் மசொல்வது அங்கணத்துக்குள் அமிழ்தத்னத 
ஊற்றுவனதப் ம ொன்றது என்கிறது திருக்குறள் (Dhandapani Desikar, 1950). 

“ஊர் அங்கணநீர் உரவுநீர் மசர்ந்தக்கொல்” (Sundara Shanmuganar, 1970) 

“அரிமயொடும் வொழ்ந்த ம னை அங்கணத்து அழுக்கு தின்னும்” (Nanasampanthan, 2012) 

என ‘அங்கணம்’ என்ற வட்ைொர வழக்கு  ல நூற்றொண்டு இலக்கியத்துக்குள்ளும் 
இருந்திருக்கிறது என் னதப்  ொர்க்கும்ம ொது தமிழ்மமொழியின் மதொன்னமயும் வளமும் புலப் டுகிறது. 
சுளகு, மசொளகு, முறம் ம ொன்ற மசொற்கனளப்  ொர்க்கிமறொம். தொனியங்கனளப் புனைக்க சுளனகப் 
 யன் டுத்துகின்றனர். மசொளகு ம ொன்று நகங்கனளக் மகொண்டிருந்தொல் ‘சூர்ப் ணனக’ என்றும் யொனன 
மசொளகு ம ொன்று கொதுகனளக் மகொண்டிருக்கிறது என்றும் வழக்கிலிருக்கிறது. யொனனனய 
‘இல்லிக்கண்ணு வட்ைச் மசொளகு’ என்று மசொன்னொல் யொனனத்தொங்கொது எனச் மசொல்லக் 
மகட்டிருக்கிமறொம். மலக்கு, மதொது, சைவு, ம ொன்ற மசொற்களும் அைங்கும்.  

 
முடிவுடர 

மமொழி கற்கும் ம ொதும் கற்கும் சூழலிலும்  ல்மவறு மக்களுைன் உனரயொடும் ம ொதும்  ல்மவறு 
வட்ைொர வழக்கு மமொழிகள் கலப் து இயல் ொகிறது. வட்ைொர மமொழிகள் தமிழ்மமொழியின் வளத்னதக் 
கொட்டினொலும் புதிதொக மமொழி கற்ம ொருக்கு இத்தனகய வட்ைொர மமொழிகள் கற் தும் புரிந்துமகொள்வதும் 
கடினமொகிறது. அவர்களுக்கு எழுத்துமமொழி எளிதொகிறது, இருப் ினும் மனிதன் ஒரு சமூக விலங்கு 
என் தனப் னையில்  ல்மவறு  குதிகளிலும் மக்களிைமும் உனரயொை எழுத்துமமொழி னகவரொது. 
அப்ம ொது எளிதொக ம ொது மவளியில் உனரயொை ம ச்சுமமொழி தொன் உதவுகிறது. வட்ைொர வழக்கு 
என் து நொங்கள்  ழந்தமிழ் இலக்கியங்களிலுள்ள மசொற்கனளத்தொன் மதடித் மதடி வொசித்து 
னகயொளுகிமறொம் அது ஒன்றும் புதிதல்ல என்கின்றனர் வட்ைொர இலக்கியங்கனளப்  னைக்கும் 
 னைப் ொளிகள். எனமவ மமொழி கற்றுக்மகொடுக்கும்ம ொது வட்ைொர வழக்கின் தொக்கம் ம ச்சுமமொழியில் 
ஆதிக்கம் மசலுத்துகிறது என் னதயும் எழுத்து மமொழிநனையில் வட்ைொர மமொழிகளின் தொக்கம் 
இல்லொமல் எழுதுவது கல்விமமொழிக்கும் ஆட்சி மமொழிக்கும் உறுதுனணயொகிறது என் னதயும் 
புரியனவத்தல் நலம்.  னைப் ிலக்கியங்களில் னகயொளப் டும் வட்ைொர வழக்குகளினொல் அப் னைப்பு 
உயிர் ம றுவனதயும் உணர னவக்க மவண்டும். மமொழியின்வழி மக்களின் உணர்வுகனளப் 
புரிந்துமகொள்ளமுடிகிறது. உறவுமுனறச் மசொற்கள், புழங்கு ம ொருள்களின் ம யர்கள், வொழ்வியல் 
வழக்கொறுகள் என்று ஒவ்மவொன்னறயும் குறித்து விரிவொன ஆழமொன ஆய்வுகனள 
மமற்மகொள்வதற்கொனக் களமொக வட்ைொர வழக்குகள் இருக்கின்றன என்ற புரிதலுக்கொன கட்டுனரயொக 
இவ் ஆய்வு மமற்மகொள்ளப் ட்டிருக்கிறது. 
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